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Mit Pansengeschmack
With tripe taste

Au goût de panse
Al gusto di trippa
Met pens smaak
Med vomsmak

Con sabor a tripa

 Kau-
Snack

2.300 g
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D Gefüllte Kaurollen mit Pansengeschmack
Ergänzungsfuttermittel für Hunde (Snack)
Zusammensetzung: Milch und Molkereierzeugnisse, 
Fleisch und tierische Nebenerzeugnisse (31 % Rinderhaut), 
Öle und Fette, Saccharose, pflanzliche Nebenerzeugnisse / 
Kühl und trocken lagern.

E Filled Chews with tripe taste
Complementary pet food for dogs (snack)
Composition: milk and dairy products, meat and animal 
by-products (31 % rawhide), oils and fats, saccharose, 
vegetable by-products / Store in a cool and dry place.

F Rouleaux fourrés au goût de panse
Aliment complémentaire pour chiens (snack)
Composition: lait et autres produits de laiterie, viande et 
sous-produits d’origine animale (31 % peau de bœuf), 
huiles et graisses, saccharose, sous-produits végétaux / 
Conservez dans un endroit frais et sec.

I Bastoncini ripieni al gusto di trippa  
Alimento complementare per cani (snack)
Composizione: latte e derivati del latte, carne e derivati 
(31 % pelle di bovino), oli e grassi, saccarosio, sottoprodotti 
di origine vegetale / Conservare in luogo fresco e asciutto.

N Gevuld kauwartikel met pens smaak
Aanvullend diervoeder voor honden (snack)
Samenstelling: melk en zuivelproducten, vlees en dierlijke 
bijproducten (31 % kauwhuid), olie en vetten, saccharine, 
plantaardige bijproducten / Droog en koel bewaren.

S Tuggrulle Fylld med vomsmak
Tilläggsfoder för hundar (snack)
Sammansättning: mjölk och mjölkprodukter, kött och 
animaliska biprodukter (31 % råhud), oljor och fetter, 
sackaros, vegetabiliska biprodukter / Förvaras svalt och torrt.

d Tyggerulle fyld med kallun smag
Tilskudsfoder til hunde (snack)
Sammensætning: mælke og mejeri produkter, kød og 
animalske biprodukter (31 % råhud), olier og fedtstoffer, 
sakkarose, vegetabilske biprodukter / Opbevares på et 
køligt og tørt sted.

e Masticables Rellenos con sabor a tripa
Alimento complementario para perros (snack)
Composición: leche y productos lácteos, carne y derivados 
cárnicos (31 % piel vacuno), aceites y grasas, sacarosa, 
derivados vegetales / Conservar en un lugar fresco y seco.

P Rolos Recheados com sabor a tripa
Alimento complementar para cães (snack)
Composição: leite e produtos lácteos, carne e sub-produtos 
de carne (31 % pele/couro), óleos e gorduras, sacarose, 
sub-produtos vegetais / Guardar num local fresco e seco.

p Rolki nadziewane o smaku flaczków
Karma uzupełniająca dla psów (smakołyk)
Skład: mleko i nabiał, mięso i produkty pochodzenia 
zwierzęcego (31 % skóra surowa), oleje i tłuszcze, 
sacharoza, produkty uboczne pochodzenia roślinnego / 
Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.

C Plněné trubičky s dršťkami
Doplňkové krmivo pro psy (pamlsek)
Složení: mléko a mléčné výrobky, maso a vedlejší produkty 
živočišného původu (31 % surová kůže), oleje a tuky, 
sacharóza, vedlejší zeleninové produkty / Skladujte v 
chladnu a suchu.

R Жевательное лакомство со вкусом рубца
Подкормка для собак 
Ингредиенты: молоко и сырные продукты, мясо и 
мясопродукты (31 % сыромятная кожа), 
масла и жиры, сахароза, овощные субпродукты / 
Хранить в сухом прохладном месте.

Sensorische Zusatzstoffe / Sensory additives / Additifs 
sensoriels / Additivi organolettici / Sensorische 
toevoegingsmiddelen / Organoleptiska tillsatser / 
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Analytische Bestandteile / Analytical constituents / 
Constituants analytiques / Componenti analitici / 
Analytische bestanddelen / Analytiska bestånds- 
delar / Analytiske bestanddele / Componentes 
analíticos / Constituintes analíticos / Składniki 
analityczne / Analytické složky / Состав: 

%

Protein / Protein / Protéines / Proteina / Eiwit / 
Råprotein / Protein / Proteína / Proteína / Białko / 
Protein / Белок

27,8

Fettgehalt / Fat content / Teneur en matières 
grasses / Tenore di materia grassa grezza / 
Vetgehalte / Råfett / Fedtindhold / Contenido de 
grasa / Teor de matéria gorda / Zawartość 
tłuszczu / Obsah tuku / Жир

22,2

Rohasche / Crude ash / Cendres brutes / Ceneri 
grezze / Ruwe as / Råaska / Råaske / Ceniza 
bruta / Cinza bruta / Popiół surowy / Hrubý 
popel / Сырая зола

4,4

Rohfaser / Crude fibre / Cellulose brutes / Fibra 
grezza / Ruwe celstof / Fibrer / Træstof / Fibra 
bruta / Fibra bruta / Włókno surowe / Hrubá 
vláknina / Клетчатка

1,5
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